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Kode der Ausschreibung 
AOV/CA 026/2015 

 
AUSFÜHRUNG DER 

REINIGIUNGSARBEITEN AN DER 
LANDSFACHHOCHSCHULE FÜR 

GESUNDHEITSBERUFE „CLAUDIANA“,  
L. BÖHLER STR. 13 UND IM 

STUDENTENWONHEIM CLAUDIANA IM 
G´SCHEIBTEN-TURM-WEG 18, BOZEN, 

SOWIE JÄHRLICHE GRUNDREINIGUNG, 
EINSCHLIEßLICH DER LIEFERUNGEN DER 

MATERIALEN UND ARBEITSKRÄFTE 
 

Erkennungskode CIG: 6372763A62 
 

 Codice gara 
AOV/CA 026/2015 

 
SERVIZIO DI PULIZIA PRESSO LA 

SCUOLA PROVINCIALE SUPERIORE  
DI SANITA´ “CLAUDIANA” ,  

VIA L. BÖHLER 13 E PRESSO IL 
CONVITTO CLAUDIANA IN VIA 

DELLA TORRE 18, BOLZANO, NONCHE´ 
PULIZIA DI BASE ANNUALE COMPRESA 

LA FORNITURA DI MATERIALI E 
MANODOPERA 

 
 

Codice CIG: 6372763A62 
 

 
Klarstellung 21  

 

  
Chiarimento 21  

 
 

Frage Nr. 21 
 

  
Quesito n. 21 

 
Um die Kautionsversicherungspolizze ausstellen 
zu können wird um Mitteilung des Datums, der 
Uhrzeit und des Ortes der öffentlichen Sitzung 
ersucht. 
Die Ausschreibungsbedingungen verweißen auf 
Seite 39 auf die Auftragsbekanntmachung, 
welche zur hierfür den 15/10/2015, 09.00 Uhr 
vorsieht.  
Da in der Klarstellung Nr. 13 (und in den 
Angaben im im Portal) aber der 20/10/2015 als 
Einreichtermin der Angebote angegeben wird, 
wird um Mitteilung ersucht wann und wie spät die 
öffentliche Sitzung stattfindet. . 

  
Al fine di procedere all'emissione di idonea 
polizza fidejussoria assicurativa chiedo 
cortesemente l'indicazione della data, ora e 
luogo di apertura della gara.  
Il disciplinare di gara a pagina 39 rimanda, per 
l'apertura della gara, al bando il quale indica 
come il giorno 15/10/2015 ad ore 09.00.  
Poiché tramite il chiarimento n. 13 (nonché 
l'indicazione riportata a portale) si indica il 
giorno 20/10/2015 come data ultima di 
presentazione delle offerte si chiede quando e 
a che ora si aprirà la gara. 
 
 

 
Antwort Frage Nr. 21 

 

  
Integrazione risposta quesito N. 21 

 
Um die Klarstellung Nr. 21 zu ergänzen, wird  
spezifiziert, dass die Gültigkeitsdauer der 
Sicherheitsleistung ab 26.10.2015 - Frist zur 
Einreichung der Angebote – 240 Tage wirksam 
bleiben muss.  
Siehe Seite 24 der Ausschreibungsbedingungen.  
 

  
Ad integrazione del chiarimento 21 si precisa 
che la durata di validità della garanzia pari a 
240 giorni decorre dal 26.10.2015, termine di 
scadenza della presentazione delle offerte 
Vedi pagina 24 del disciplinare di gara. 

 
 
  


